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Nhom pho tir mang nghia twong hé “H., H, FAH, AHR
trong tiéng Trung Quéc co chu:c nang ct phap kha giéng nhau, song
gitta chiing van ton tai mot s6 khac biét. Trén co so Kho ngir lidu
ngon ngit trung gian tiéng Trung QUOC cua sinh vién Viét Nam, bai
viét da phan tich tinh hinh thu dac nhém pho tir nay cia sinh vién
Viét Nam. Két qua cho thdy, sinh vién thuong xuyén st dung pho
tir “HAH”, d6i lac st dung pho tir “AHH.”, khong st dung pho tir
H.”, con pho tir “#H” thudng sir dung trong cac cum tir “4H V> dang
trong tién trinh tir vung hoa. Trong qué trinh thu dac phé tir “H.AH
» sinh vién da xay ra bén loai 13i sir dung sau: (1) trat ty tir, (2) két
hop voi dong tir don am tiét & trang thai don doc, (3) két hop voi
danh tir, (4) nham 1an véi pho tir “—if2”. Nguyén nhan dan dén 15i
str dung la chuyén di ngdn ngir tiéu cuc va khai quét thai qua cac
quy tic ngir phap cua ngdn ngir dich.

ABSTRACT

“H., fH, HAH, #HH.> are Chinese reciprocal adverbs, their
syntactic functions are the same, but there are some differences
between them. Based on the Vietnamese students’ Chinese
interlanguage corpus, this paper analyzes the acquisition of this
group of adverbs by Vietnamese students. The results show that
Vietnamese students often use the adverb “H #H”, sometimes use
the adverb “#H H.”, do not use the adverb “ H.”, and the adverb “#
” is often used in the phrases “#H V” is in the process of
lexicalization. In the process of acquiring the adverb “H 4H”,
students made the following four usage errors: (1) wrong order, (2)
collocation with bare monosyllabic verb, (3) collocation with noun,
(4) confusion with adverb “—JZ”. The reason for the errors is the
negative transfer of the native language and the over-generalization
of the grammatical rules of the target language.

1. Mé dau

Nhom pho tir mang nghia twong hd trong tiéng Trung Qudc bao gom bén tir: ., #H, HAH,
HIH.. Céc pho tir ndy ¢6 chirc nang cu phép twong ddi giéng nhau, song gitra ching van ton tai

mot s6 khac biét.
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Hién nay, da c6 khong it cong trinh phén tich qua trinh hinh thanh, dac diém va su khac
bi¢t ciia nhdm pho tir mang nghia twong ho trong tieng Trung Quoc. Zhao (1999) da phan tich
churc nang, dac diém phan bo va chi hudng ngir nghia cua nhom pho tir nay. Wang (2004) da phan
tich chi huéng ngir nghia va dic trung ngir nghia cua pho tir “H.AH”. Tang (2006) da nghién ctru
qua trinh hinh thanh caa phé tie “HAH, #HE.. J. Lu (2008) da so sanh sy khac biét giita cac phé
tor “H., #H, HAH, #HH.” trén ba binh dién cl phap, ngit nghia va ngit dung. Yan va Xiao (2012) da
ban vé chirc ning ca phap cua “M”, “H.” va “M V”, “I. V”. Yan (2017b) da so sanh chuc ning
cl phap cua ba pho tir “ 5., A, H.A1”. C6 thé ndi, thanh qua nghién ciu hién tai da tién hanh phan
tich mot céch toan dién nhiing ddc diém ciia cac pho tir mang nghia twong hé trong tiéng Trung
Quoc, cling nhu da lam ro su Khac biét caa cac pho tir nay.

Trong linh vuc gi4o duc tiéng Trung Qudc québc té, nghién ciu vé thu dac nhdm pho tir
mang nghia twong hd ciia ngudi hoc tiéng Trung Qudc hién nay chua nhiéu. Ching tdi chi tim
duogc hai cong trinh dé cap dén van dé nay. Li (2014) da phan tich 15i str dung hai pho tir “H.Af],
HIH.” trén co so Kho ngit liéu trung gian HSK cua Pai hoc Ngdn ngir Bic Kinh (Trung Quéc).
Yan (2017a) da nghién ctu tinh hinh sir dung nhém pho tir mang nghia twong hd trén co s Kho
ngit liéu thdng tin 13i sir dung ngdn ngit trung gian tiéng Trung Quéc cia Pai hoc Su pham Nam
Kinh (Trung Qudc), két qua cho thay ngudoi hoc tiéng Trung Qudc chu yéu sir dung pho tir “H. A4,
d6i khi str dung pho tir “#H H.”, rét it sa dung pho tir “H.”, con pho tir “4H” thuong sir dung trong
cac cum tir dang trong tién trinh tir vung hoa. Nghién ciu cia Yan (2017a) con cho thay, 15i st
dung xay ra chu yéu la do nham 1an giira ba pho tir “ &, A, H.#1”. Tuy nhién, cic nghién ctru nay
déu da khong 1am 16 tinh hinh thy dédc nhém phd tir mang nghia tuong hd cta ngudi hoc ¢d bbi
canh tiéng me dé cu thé.

Trong pham vi bai nghién ciu nay, ching t6i tap trung phan tich tinh hinh thy dic nhom
phd tir mang nghia twong hd cua sinh vién Viét Nam, nhitng I8i sir dung va nguyén nhan xuét hién
15i trong qué trinh thy dac nhém phd tir nay. Tur d6, néu 1én mot sb kién nghi trong giang day tiéng
Trung Qudc cho sinh vién Viét Nam.

2. Co sé Iy thuyét va phwong phap nghién ciru

Nghién ctru nay duoc thuc hién trén co s i thuyét Ngon ngir trung gian (Interlanguage)
cua Selinker (1972). Theo Selinker (1972) ngon ngir cia ngudi hoc ngbn ngt tha hai/ ngoai ngir
la mot hé thdng ngdn ngi doc 1ap, nam gitra tiéng me de cta nguoi hoc va ngbn ngir thir hai/ ngoai
ngir dang theo hoc. Hé théng ngdn ngir nay khong glong tiéng me dé cua ngudi hoc, cting khong
gidng ngdn ngit thir hai/ ngoai ngir dang theo hoc. Hé thdng ngdn ngir nay sé thay ddi dan dan qua
ting giai doan. L3i trong ngdn ngir trung gian thuong lap di 1ap lai va mang tinh ngoan cd.

Phuong phap nghién ciru duoc sir dung trong nghién ctru nay 1a phuong phap Phan tich 15i
(Error Analysis) cia Corder (1981). Theo d6, viéc nghién ciru duoc tién hanh qua nam budéc: thu
thap ngit liéu cua ngudi hoc, giam dinh 16i, miéu ta 15, giai thich 16i va danh gia 16i.

Ngudn ngit liéu ching t6i sir dung trong nghién ciru nay 1a Kho ngit liéu ngén ngi trung
gian tiéng Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam (phién ban 2018) do ching toi ty xay dung. Kho
ngtt liéu nay co quy md 906,000 chir Han, trong d6 giai doan so cap cé quy mo 267,000 chir Han,
giai doan trung cap c6 quy md 340,000 chir Han, giai doan cao cap c6 quy md 299,000 chir Hén.

3. Két qua nghién ctru va thio luin
3.1. Tinh hinh thu dic pho tie “Z”

Trong Kho ngir liéu ngén ngit trung gian tiéng Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam, ching
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t6i khdng tim thay truong hop ndo co sir dung pho tir “H.” ¢ tat ca cac giai doan hoc tap tiéng
Trung Quéc. Didu ndy cho thay, sinh vién Viét Nam chua biét sir dung phd tir “H.”, ¢ong thoi
ciing chua thu déc dugc phd tir ndy. Pay c6 thé 1a vi sinh vién khong dugc tiép can pho tir “H.”
trong toan bo chuong trinh hoc.

3.2. Tinh hinh thu diic pho tie “#5”

Trong Kho ngir liéu ngbn ngit trung gian tiéng Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam, ching
toi tim duoc 101 truong hop str dung pho tur “4H”, trong d6 ¢6 13 truong hop Xuat hién & giai doan
80 cap, 16 truong hop xuat hién & giai doan trung Cap va 72 trudng hop xuét hién ¢ giai doan cao
cap. T4t ca cac trudng hop xuét hién pho tir “#” déu dugc sir dung chinh xac. Sinh vién Viét Nam
da khong xay ra 15i khi sir dung phd tir “411”. Biéu nay cho thay, pho tir “#H” khong phai la pho tir
kho thu déc cua sinh vién Viét Nam.

Sau khi tién hanh phan tich ngir liéu, ching tdi nhan thy sinh vién Viét Nam thuong
két hop pho tir “#H1” véi cac dong tir don am tiét (99 truong hop, ti 16 98%), rat it két hop pho tir
nay véi dong tir song am tiét (02 truong hop, ti 1& 2%). Qua d6 c6 thé thay, tinh hinh st dung
pho tir “4f1” caa sinh vién Viét Nam di rat giéng véi nguoi ban ngir Trung Quéc (Yan & Xiao,
2012; Yan, 2017b).

Két qua phan tich ngir liéu con cho thay, sinh vién Viét Nam thuong két hop pho tir “4f”
véi cac dong tir don am tiét <%, %%, Lk, W, Vi du:

(1) i UMY 28 K A A 2 DRI

(2) B¥UL, AHXRE, MAT—HAR (MY %, Bfa - KREARBEENSHE, L
NBAT A A4

(3) BATE AR AL AR N ety T Y B, (B X AR AR S .
(4) W/, FRERGS RS TAHT AR, KL EEZ .

Trong cac vi du trén, cac cum tir “AH 2%, AH%Z, AHLL, #H M. tuy khong duoc xem Ia tir trong
Modern Chinese Dictionary do Dictionary Editing Room, Institute of Linguistics, Chinese
Academy of Social Sciences (2016) bién soan, nhung ching c6 mtrc d6 tir vung hod rat cao. Cac
cum tir ndy dugc tir dién chuyén dung cho nguoi nudc ngoadi hoc tiéng Trung Qudc The
Commercial Press Learner’s Dictionary of Contmporary Chinese (J.J. Lu & Lu, 2007) xem la ttr.
NGi cach khéc, sinh vién Viét Nam khi thu déc rat c6 thé da xem cac cum tir “A4HV> 1a tir, cho nén
da khong xay ra 18i str dung pho tir “AH”.

Tir nhitng phan tich trén ddy c6 thé nhan thay, cach ding pho tir “4H1” cia sinh vién Viét
Nam rat giong véi cach dung cua ngudi ban ngt Trung Quoc. Bay khong phai la pho tir kho thu
déc cua sinh vién Viét Nam, rat cé thé sinh vién khi thu déc d3 xem cac cum tir “4HV” 1a tur.

3.3. Tinh hinh thu ddic pho tir “ Z45”
3.3.1. Tinh hinh chung

Trong Kho ngir liéu ngdn ngit trung gian tiéng Trung Qudc cua sinh vién Viét Nam, ching
t0i tim dugc 240 truong hop st dung pho tir “HAH. bay la phé tir mang nghia twong hd trong
tiéng Trung Qudc duoc sinh vién Viét Nam sir dung nhiéu nhat. Diéu nay cing khong kho hiéu,
vi pho tir nay thudng duoc dung trong khau ngit, sinh vién duoc tiép can rat som trong chuong
trinh hoc.
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Trong s6 cac trudng hop sir dung phé tir “H.4H” ma chung toi im duoc, ¢6 217 trudng hop
str dung dang va 23 trudng hop sir dung sai. Tinh hinh sir dung pho tir “H.AH cua sinh vién Viét

Nam qua cac giai doan ngdn ngir nhu sau (xem Bang 1):

Bang 1
Tinh hinh st dung pho ti “H.4H” caa sinh vién Viét Nam
Giai doan Téng sb Trwong hop st dung diung Trwong hep sir dung sai
ngon ngir | trwong hep | S lweng Tile S6 lwgng Tile
So cap 50 46 92% 4 8%
Trung cip 83 67 80.7% 16 19.3%
Cao cip 107 104 97.2% 3 2.8%
Ngudn: Két qua phan tich ngir liéu cua tac gia
Pé dé quan sét, chdng toi chuyén cac sé liéu trong Bang 1 thanh Hinh 1.
100%
80%
00% m Ti ¢ sai
40% B Ti 1¢ ding
20%
0%

Giai doan so cap Giai doan trung cap Giai doan cao cap

Hinh 1. Tinh hinh st dung ph6 ti “H.4H” cua sinh vién Viét Nam
Ngudn: Két qua phan tich ngir liéu cua tac gia

Hinh 1 cho thay, ti 1& dung ctia sinh vién Viét Nam khi sir dung pho tir “H.4H1” kha cao, déu
trén ti 1& 80%. Qua d6 cho thay, pho tir “ L. AH” twong d6i d& thy déc dbi vai sinh vién Viét Nam.

Sau khi phan tich ngit liéu chiing tdi nhan thay, sinh vién Viét Nam thuong két hop pho tir
“H.H” v&i cac dong tir song am tiét (228 truong hop, ti 1é 95%), rat it sir dung két hop véi cac
truong hop khac (12 trudng hop, 5%). Két qua nay cho thay, tinh hinh st dung pho tir “H.4H” coa
sinh vién Viét Nam di rat gidng voi ngudi ban ngit Trung Québc (Yan, 2017b).

Két qua phan tich ngit liéu con cho thay, sinh vién Viét Nam thuong két hop pho tir “ H.A4H”
VGi cac dong tir song am tiét “FEH, W, TR, S0, 3, FEAE”. Vi du:

(5) 7>y AL  [HANY ).

(6) 2 ML, B RZERGHIAL LI R —M R CHAHT 5.
(7) fER A _ERAT CEAY Tk, S5 7 A

(8) 4BJEAIT LAY FKahs

(9) BT CHANT 22 955 5 AR R kA H 2 IRAN AL o

(10) ¥, M1, W= AAMVEAER CEHAR] 4
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3.3.2. Phan tich 16i si dung

Sau khi phan tich 23 truong hop su dung sai phd tir “H 4>, ching to6i phat hién sinh vién
Viét Nam thuong mac cac 16i sir dung sau (xem Bang 2):

Bang 2
L&i str dung pho tir “H.4H” cua sinh vién Viét Nam
Loai I5i S6 lwong Ti lé
Trat ty tir 9 39.1%
Két hop véi dong tir don am tiét o trang thai don doc 7 30.4%
Két hop vai danh tir 4 17.4%
Nham Ian véi pho tir <> 3 13.1%

Ngudn: Két qua phan tich ngir liéu cua tac gia
a. LOi trat tyu tur
LGi trat tu tur 12 16i dat sai vi tri ciia pho tir “ H.4H” so véi dong tir. Vi du:
(12) *05 R AT LTLAR] ©
(12) =LA UEAE LAY, #W) (AT .
(13) MG X SCE Y, AEF S G A BRIz N #d T8 CEART S

Trong vi du (11), (12), (13), sinh vién da dat pho tir “H.4H” 1an lugt sau cac dong tir/ cum
dong tur “4TH, (54T, #Bh, $74E”, do d6 dan dén 15i sir dung. Vi vdy, cac cau trén lan luot can
sua lai la “HAHFT 5, HANGAE, BAUH L), HAHFI S0,

Nguyén nhan dan dén 13i nay co thé 1a do sinh vién chiu anh huong tiéu cuc tir tiéng me
dé - tiéng Viét. Hinh thie tuong wng trong tiéng Viét cua “ H 4 1a “nhau/ 13n nhau” ludn dit sau
cac dong tur. Cac cum tir dung sai trong cac vi du trén co trat ty hoan toan giéng vai tiéng Viét, cu
thé la:

*FSLHAH  tinh toan 1An nhau *SAEHA  tin twong 1An nhau
*EBH A giap d& 1an nhau *}TZEHAH  danh chét nhau
b. L3i do két hop vai dong tir don 4m tiét & trang thai don doc

Pong tir don 4m tiét ¢ trang thai don doc 1a dong tir ding mot minh, phia sau khong cé bd
ngit, tan ngir. Theo nghién ctu cua Yan (2017b), pho tir “ H.4H” khong thé két hop véi cac dong
tir don 4m tiét ¢ trang thai don doc. Tuy nhién, sinh vién Viét Nam lai két hop pho tir “ 5 A" véi
dong tir don am tiét ¢ trang thai don doc, dan dén 15i sir dung. Vi du:

(14) =24}, AT B EmsTe CEAT .
(15) *ERAERXA LT BN, PR [EM]T iz,
(16) *AS A AN EEH, WD [EM] %,
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Trong vi du (14), (15), (16), cac dong tir “4%, 17, %> 1a cac dong tir don am tiét, phia sau
chang khdng ¢6 bé ngi, ciing khéng c6 tan ngit, cho nén phé tir “ 1. 4H” khong thé két hop véi cac
dong tir ndy. Cac cu trén can duoc sira lai bang cach thém bd ngir “ZE” vao sau dong tir “4%”,
hoic 1an luot thay dong tir “I%z, 52 bang dong tir “4717, A5 ”. Ngoai ra, cac cau trén ciing c6 thé
stra lai bang cach thay pho tur “EPFH” bang pho tir “H”.

Nguyén nhan dan dén 15i nay c6 thé 1a vi sinh vién khong hiéu rd cach dung cua pho tir
“H M|, dong thai con chiu anh hudng mot phan tir tiéng me dé - tiéng Viét. Trong tiéng Viét, cac
dong tur “giét, an, yéu” c6 thé két hop voi “nhau” ma khéng quy dinh cac dong tir ndy phai mang
bo ngt, tan ngir.

c. L6i do két hop véi danh tir

Theo X. S. Lu (1980), pho tir “EH #1” khong thé két hop vai danh tir. Song, sinh vién Viét
Nam d3 két hop phd tir ndy véi danh tir, nén d3 xay ra 13i sir dung. Vi du:

(A7) *FATMBEE H CEAHY 03, BAHHED.

(18) *URAEXUy HAH T, CHAHY Z 1 LA b G5 A8 AL BAT 2 15 (M itk 145
0%, USRI HRANE

Trong vi du (17), “0>%F” 1a danh tir, trude danh tir ndy can thém dong tir “i%” méi 6 thé
két hop véi pho tir “H.AH1”. Sinh vién Viét Nam c6 thé vi chiu anh huong tir ngdén ngit nguon -
tiéng Viét nén da dan dén 18i nay. “/[»5#” 1a danh tir, nhung tir twong (g cua nod trong tiéng Viét
la “tam sy lai vira la danh tur vira 1a dong tur.

Trong vi du (18), “#Z1%” 1a danh tir, can duoc thay bang dong tir “Z " méi co thé két
hop vai phd tir “H.AH”. Sinh vién Viét Nam c6 thé vi khong hiéu rd cach dung cua pho tir «H AH”
nén da dan dén I15i nay.

d. L3i do nham 14n véi pho tir <

Pho tir “—jf2” biéu thi cing nhau thuc hién mot hanh dong nao d6. Trong quéa trinh
st dung tiéng Trung Qudc, doi lac sinh vién Viét Nam da nham 1n pho tir “H 4" véi pho tir
“— . Vi du:

(19) *RJF KK BEIAE—, R, iz, CEAT KIE.
(20) * 7 L5 e R [LHAHY Wedn, RIEERE .

Trong hai vi du (19) va (20), ngit nghia ctia pho tir “ H.4H” khong thé két hop véi cac dong
tir <K, WdA”. Vi vay, pho tir “HAH” trong cac vi du trén can duoc thay bang pho tir <.
Pay co thé 1a két qua cua viéc khai quat thai qua cac quy tic ngir phap caa ngdn ngir dich - tiéng
Trung Quéc.

Tir nhitng phén tich trén day o thé nhan thay, cach dung pho tir “TLAH” cua sinh vién Viét
Nam rat giéng voi cach ding cua ngudi ban ngi Trung Quoc Pay 1a phé tir mang nghia twong hd
trong tiéng Trung Quéc ma sinh vién Viét Nam cd tan sé sir dung cao nhat, ciing 1a pho tir twong
dbi dé thy dic cua sinh vién Viét Nam. Trong qua trinh sir dung “FH A", sinh vién Viét Nam da
xay ra bon loai 13i sir dung sau: (1) trat tu tir, (2) két hop véi dong tir don am tiét & trang thai don
doc, (3) két hop vai danh tir, (4) nham 13n vai pho tir “—i”.
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3.4. Tinh hinh thu dic pho tie “#5.2Z”

Trong Kho ngir liéu ngbn ngi trung gian tiéng Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam, ching
toi tim dugc 05 truong hop st dung pho tir “#H L, trong d6 c¢6 01 trudng hop xuat hién ¢ giai
doan so cap, 01 truong hop xuit hién & giai doan trung cip va 03 trudng hop xuét hién ¢ giai doan
cao cap. S6 trudng hop str dung dung 1a 04 truong hop, ti 16 80%:; s truong hop st dung sai la 01
truong hop, ti 16 20%, xuét hién & giai doan so cip. Qua do cho thay, pho tir “4H 5. 1a mot pho tir
trong dbi kho thu déc cua sinh vién Viét Nam. Biéu nay khong may kho hiéu, vi pho tir “fH T
thuong dugc dung trong van ban phong cach Vlet mang tinh chinh thirc, nhung thé loai van ban
nay sinh vién it duoc tiép xlc & giai doan so cap, trung cap, tham chi 1a ¢ giai doan cao cép.

Sau khi phan tich ngit liéu chling t6i nhan thay, cac truong hop st dung ding pho tir “Afl
H” ctia sinh vién Viét Nam déu mang phong cach vin ban viét, twong d6i giong véi cach ding
ctia nguoi ban ngir Trung Quéc. Vi dy:

(1) JLEEXR, SreebefesBes vl et TR Y feit, @57 7 RIFFRR,

(22) "W, fEZGFEH AR, FELP DB Y MO H a8 g g g 5
N BRI A I AL

(23) TR AT PR M e P E BT CAHEL Y S i) LE A< ) e iy [ 63
(AR IEP AN Eiof el

(24) TERARAT LR N AE, PROR,  OTEY 225, 3K,

Két qua phan tich ngit liéu con cho thay, truong hop sir dung sai pho tir “#H 5. caa sinh
vién Viét Nam 1a truong hop str dung & phong cach vin ban ndi, sai vi truée phd tir “4HH.” ¢6 pho
tir “fR”. Vi dy:

(25) *RFAR [HIH] i

Tir nhitg phan tich trén day c6 thé nhan thy, tuy cach dung pho tir “# H.” caa sinh vién
Viét Nam kha giéng véi cach dung cua nguoi ban ngit Trung Quéc, song day 1a pho tir twong ddi
kho thu dac cua sinh vién Viét Nam.

4. Két luan va Kkién nghi

Nhom phd tir “H., A, LA, #1 5 trong tiéng Trung Quéc la nhém phd tir mang nghia
twong ho. Tuy céc pho tir nay c6 chire ning ¢t phap twong dbi gidng nhau, song gitra chung van
ton tai mot s khac biét. Trén co s& Kho ngir liéu ngdn ngit trung glan tiéng Trung Quéc cua sinh
vién Viét Nam (phién ban 2018) (quy mé 906,000 chir Han), bai viét di phan tich tinh hinh thu
dac nhom pho tir mang nghia twrong hd cua nguoi hoc Viét Nam. Két qua nghién ctu cho thay:

Thir nhit, sinh vién chua st dung pho tir “ 5., dong thoi ciing chua thu ddc duoc pho tir nay.

Thir hai, sinh vién thuong sir dung pho tir “4H” trong cac cum tir “4H V> dang trong tién
trinh tir vung hoa, day ciing 1a pho tir trong d6i dé thy déc.

Thir ba, sinh vién thuong xuyén sir dung nhat 1a pho tir “H.4H”, day ciing 1a pho tir dé thy
dac nhat. Trong qua trinh st dung pho tir “E 417, sinh vién da xay ra bon loai 15i st dung sau: (1)
trat ty tir, (2) két hop véi dong tir don am tiét o trang thai don doc, (3) két hop voi danh tir, (4)
nham 13n véi pho tir “—jf2”. Nguyén nhan dan dén 16i sir dung 1a sinh vién chiu anh huéng cua
chuyén di ngdn ngir tiéu cuc va khai quat thai qué cac quy tic ngi phap caa ngon ngit dich.
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Tht tu, sinh vién d6i lac c6 st dung pho tir “# H.”, day ciing 1a pho tir tuong dbi kho thu dic.

Trong qua trinh giang day tiéng Trung Quéc cho sinh vién Viét Nam, giang vién can gidp
sinh vién so sanh cdch dung cua cac pho tir nay trén ca ba binh dién cl phap, nglr nghia va nglr
dung. Khi giang pho tir “H_#H”, giang vién can nhac nhé sinh vién phd tir nay thuong dung trong
phong cach van ban néi, khdng thé két hop véi dong tir don am tiét & trang thai don doc, cling
khéng thé két hop vai danh tir. Khi giang pho tir “#H 5., giang vién can nhac nho sinh vién phé
tir nay thudng st dung trong phong cach vin ban viét, co thé két hop véi danh tir. Khi giang phé
tir “H.” va “#”, giang vién can dua ra cac cum tir “H.V”, “4HV” thuong dung, dic biét 1a cac cum
tir dang trong tién trinh tir vung hod, gidp sinh vién d& dang thy dac hai phd tir nay hon.
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